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Dražen Vlahov, Matica krštenih župe Lindar (1591. – 1667.), Posebna 
izdanja, sv. 26, Glagoljski rukopisi, sv. 10, Pazin: Državni arhiv u 

Pazinu, 2012., 548 str.

Preuzevši pisanje knjiga u ovoj znamenitoj seriji Državnoga arhiva u Pazinu, Vlahov 
je, zahvaljujući autorstvu devet knjiga, postao već i sinonimom za čitavu seriju. Ponajprije 
zahvaljujući svojoj velikoj stručnosti – nesumnjivo se za njega može kazati da je jedan 
od najvećih živućih stručnjaka za glagoljsku paleografiju u Hrvatskoj, a vjerojatno i u 
svijetu – i neiscrpnoj energiji, Vlahov je zadužio nekoliko znanstvenih disciplina svojim 
neprocjenjivim doprinosom u obradi i objavi glagoljskih isprava i matičnih knjiga s područja 
Istre. Nakon Vranje, Roča, Huma i Boljuna, na red je došao i Lindar, pa je sada stručnoj 
i široj čitateljskoj publici na raspolaganju matična knjiga koja, kao i prethodna izdanja, 
rasvjetljava svijet malih hrvatskih seoskih općina na početku istarskoga novovjekovlja.

Čitateljima koji su upoznati s Vlahovljevim dosadašnjim radom, ne treba u previše 
detalja predstavljati novi svezak u seriji. Poput dosadašnjih izdanja i Matica krštenih župe 

Lindar sastoji se od četiriju osnovnih cjelina, a to su: »Uvod« (str. 9–73), »Transliteracija 
glagoljskih zapisa« (75–181), »Preslika knjige« (183–374) i »Prilozi« (375–537). U završnom 
dijelu nalaze se još i »Korišteni izvori i literatura« (538–540) te sažetci na hrvatskom (541–
542), engleskom (543–544) i talijanskom jeziku (545–547).

»Uvod« u knjigu je, zapravo, koncizna znanstvena studija u kojoj Vlahov daje opće 
povijesno-geografske informacije o samome Lindaru, o Matici i zapisivačima, a zatim iz 
sadržaja same Matice izvlači zanimljive podatke iz raznih aspekata društvenoga života. 
Dotiče se odnosa popova i zajednice prema braku i bračnom životu, nezakonite djece, 
onomastike, zanimanja, kumstva i njihove regionalne distribucije i dr. Ovaj kraći presjek 
bogatstva sadržaja Matice predstavlja savršenu odskočnu dasku za čitatelje i istraživače 
zainteresirane za povijest Lindara i Istre, kao i za društvenu povijest uopće, te svjedoči o 
raznovrsnosti mogućih pravaca istraživanja koji stoje na raspolaganju na temelju podataka 
iz Matice.

»Transliteracija« je, kao što smo već i navikli, učinjena temeljito i profesionalno te 
čini izvorni tekst dostupan širem čitalačkom krugu, dok je za glagoljaške entuzijaste i 
studente dostupna i »preslika« izvorne Matice čime je Vlahov dao i metodički doprinos 
učenju glagoljice. »Prilozi« obiluju pomagalima za lakše snalaženje u tekstu: kazala imena 
i prezimena, kronološki poredak krštenih/rođenih, abecedna kazala, popis blizanaca i 
svećenika te češće upotrebljavane ligature.

Zaključno možemo ustvrditi da je i deseta knjiga u seriji uvelike obogatila našu 
glagoljsku baštinu i ponovno se ponadati da ćemo i iduće godine imati prilike uživati 
u otkrivanju novih tajni iz malih kutaka istarske povijesti te poželjeti da nam još mnogi 
skriveni kutci istarske povijesti postanu vidljivi iz pera Dražena Vlahova, našeg vrsnog i 
neumornog glagoljaša.

Robert Kurelić


